
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 

высшего образования «Российский университет дружбы народов»  

  

Экологический факультет  

  

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  

  

  

Образовательная программа  

Рекомендуется для аспирантов всех направлений экологического 

факультета  
 (наименование образовательной программы (профиль, специализация)  

  

Наименование дисциплины  Русский язык как иностранный для  

аспирантов (дисциплина по выбору)  

Объём дисциплины   4 ЗЕ (144 час.)   

Краткое содержание дисциплины  

Название разделов (тем) 

дисциплины  

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:  

 Раздел 1. Профессионально- 

ориентированное чтение научных 

тексов с целью получения 

информации для научной 

деятельности.  

1). Основные виды чтения научноориентированных 

текстов с целью подготовки к научно-

исследовательской деятельности аспирантов: 

ориентированнореферативное, обобщающе-

реферативное, ориентированно-ознакомительное, 

оценочноознакомительное, изучающе-создающее. 

Работа с научными текстами: ориентация, поиск, 

обобщение знаний, тематика текстовых материалов.  

  2). Виды и жанры основных письменных научных 

текстов: заявка-обязательство на проведение научного 

исследования по специальности; индивидуальный 

план обучения аспиранта; план-проспект 

(реферативное изложение расположенных в 

логической последовательности  вопросов, по которым 

может систематизироваться фактический материал); 

картотека научных публикаций ( библиографическое 

описание и аналитическая аннотация источников  

информации)  

Раздел 2. Структурно-

содержательные особенности 

реферативных текстов  

  

1)  Структура и содержание разных типов 

вторичного текста: резюме, аннотация, реферат, 

реферат-обзор. Логикоинформационные действия, 

которые необходимо произвести в ходе обработки 

текста-оригинала в целях получения вторичного 

текста.   

 2) Устный референт-обзор. Компьютерные программы 

для презентаций (PowerPoint, Persuasion и др.) 

реферата-обзора по теме исследования 



Раздел 3. Структурно-

композиционное построение 

фрагментов научного 

письменного текста 

Типы смысловой структуры абзаца как структурно-

композиционной единицы текста: - дедуктивный 

(обобщение с последующим раскрытием мысли, 

иллюстрация аргументами); - индуктивный 

(излагаются частные факты – формулируется вывод). 

Раздел 4. Язык и стиль 

письменных научных текстов 

Лексико-грамматические знания:  

1.общеупотребительная лексика;  

2. терминологическая лексика;  

3.слова-организаторы научной и технической мысли; 

4.фразеологические и устойчивые словосочетания для 

выражения логических связей сообщений и 

обозначения определенных понятий.   

 Языковое/речевое оформление  вводной части 

проблемной статьи ( общей части автореферата). 

Языковые и речевые стандарты – клише 

 Использование речевых средств при создании реферата 

научной статьи / устного выступления- представления  

темы и проблемы  исследования. Стандартные речевые 

клише, используемые во вступительной части, для 

общей характеристики содержания, аргументации 

положений, оценки авторской информации. 
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Разработчики:                                                           

доцент кафедры русского языка                      

Инженерной академии                            Н.Г. Карапетян 

 

Зав. кафедрой русского языка  

Инженерной академии   

профессор                                                                   И.А. Пугачев    
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Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего 
образования «Российский университет дружбы народов»

Экологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ1

Образовательная программа 
05.06.01 «Науки о Земле»

«Экология»

Наименование дисциплины Английский язык для академический целей
Объём дисциплины 4 ЗЕ (144 час.)

Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Академическое письмо Письменная научная работа, ее разновидности: 
аналитическое эссе, научная статья, научный доклад. 
Структура и правила оформления научных работ. Правила 
цитирования, оформления сносок. Правила составления 
библиографии в русском и англоязычном научном тексте. 
Практикум написания научной статьи, аналитического эссе, 
научного доклада.

Деловая переписка в 
научно-
исследовательской
деятельности

Переписка с международными издательствами, рецензентами, 
коллегами, оргкомитетами конференций, грантодателями. 
Типы писем. Структура и наполнение деловых писем.

Устное научное общение Представление доклада (с мультимедийным 
сопровождением) по тематике исследования. Научная 
дискуссия. Речевые модели, клише, в устном научном 
общении. Научная презентация. Правила оформления 
презентации для международной научной конференции. 
Языковой материал: орфоэпическая, лексическая, 
грамматическая, стилистическая норма научной речи. 
Лексический минимум -  5000 единиц, включая 500 терминов 
специальности

Разработчики:
Доцент кафедры иностранных языков ( / ^  М. А. Руднева

Заведующий кафедрой иностранных языков 
экологического факультета Н.Г. Валеева

Директор направления „__ Н.А. Черных



Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего 
образования «Российский университет дружбы народов»

Экологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ1

Образовательная программа 
05.06.01 «Науки о Земле» 

«Экология»

Наименование дисциплины Иностранный язык
Объём дисциплины 6 ЗЕ (180 час.)

Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Письменное научное 
общение

План, тезисы, сообщение, доклад по теме исследования. 
Письменное реферирование и аннотирование научной 
информации из различных источников.
Деловое письмо.

Устное научное общение Сообщение/ беседа по тематике диссертационного 
исследования. Доклад (с мультимедийным 
сопровождением). Научная дискуссия.
Устное реферирование и аннотирование научной 
литературы.
Языковой материал: орфоэпическая, лексическая, 
грамматическая, стилистическая норма научной речи. 
Лексический минимум -  4500 единиц, включая 500 
терминов специальности

Перевод научной 
литературы по 
специальности

Научный перевод. Основные понятия научного перевода. 
Лексико-грамматические и стилистические особенности 
научного перевода. Переводческие трансформации. ИКТ в 
переводе. Оформление и редактирование текста перевода. 
Полный, реферативный, аннотационный перевод. 
Практикум письменного перевода научного текста с 
иностранного языка на русский по тематике исследования 
(с использованием словарей, справочной литературы, 
ИКТ).

Разработчики:
Доцент кафедры иностранных языков

Заведующий кафедрой иностранных языков 
экологического факультета

Директор направления

М.А. Руднева

Н.Г. Валеева

— Н.А. Черных

КДО
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